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Szanowny Kliencie, 

 
Gratulujemy z powodu zakupu tego produktu. Proszę przeczytać i stosować się do tych 

instrukcji, aby uniknąć uszkodzenia produktu. Nie obejmujemy żadnych szkód, które mogą 

powstać w wyniku niewłaściwego użytkowania lub nieprzestrzegania instrukcji 

bezpieczeństwa. 

 

  Ważne rady dotyczące bezpieczeństwa  
 

• Przed użyciem należy przeczytać wszystkie instrukcje. 

• W celu ochrony przed pożarem, porażeniem prądem elektrycznym lub obrażeniami ciała, 

nie należy zanurzać przewodu, wtyczki elektrycznej lub urządzenia w wodzie lub innych 

płynach. 

• Nie należy narażać urządzenia na działanie ekstremalnych temperatur. Urządzenie 

powinno być używane w klimacie umiarkowanym. 

• Użycie akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta urządzenia, może 

spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub obrażenia ciała. 

• Nie należy otwierać urządzenia poprzez zdejmowanie jakichkolwiek części pokrywy. Nie 

należy próbować naprawiać urządzenia. Wszelkie naprawy i serwisowanie powinny być 

wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowaną osobę. 

• Prace techniczne przy urządzeniu mogą być wykonywane wyłącznie przez 

wykwalifikowane osoby. Produktu nie wolno otwierać ani zmieniać. Komponenty nie 

mogą być serwisowane przez użytkownika. Producent nie ponosi odpowiedzialności za 

zakłócenia radiowe lub telewizyjne spowodowane przez nieautoryzowane modyfikacje. 

• Urządzenie nie jest zabawką. Nie należy pozwalać dzieciom się nim bawić. Nigdy nie 

pozwalaj dzieciom wkładać do urządzenia obcych przedmiotów. 

• Nigdy nie czyść powierzchni urządzenia za pomocą rozpuszczalników, rozcieńczalników 

do farb, środków czyszczących lub innych produktów chemicznych. Zamiast tego należy 

używać miękkiej, suchej szmatki lub miękkiej szczotki. 

• Zachowaj tę instrukcję. 

 

 
Małe przedmioty 

Małe przedmioty (np. śruby, materiały montażowe, karty pamięci itp.) oraz opakowania 

należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Nie pozwalaj dzieciom bawić się folią. 

Niebezpieczeństwo udławienia się! 

 
Przenoszenie urządzenia 

Proszę zachować oryginalne opakowanie. Aby zapewnić odpowiednią ochronę urządzenia 

podczas transportu, należy je umieścić z powrotem w oryginalnym opakowaniu. 

 
Czyszczenie powierzchni 

Nie należy używać żadnych lotnych płynów, detergentów i tym podobnych. Używaj czystej, 

suchej szmatki. 



 

  Dane techniczne  
 

Urządzenie #. 10008633, 10021696, 10029995, 10030660, 10031957 

Zasilanie 

 

 

Radio 

AC 220-240V, 50-60Hz 
 
MW: 530-1600KHz  

FM: 87.5-108MHz 

Gramofon 33/45/78 RPM 

CD CD/CD-R/CD-RW/MP3 

USB kompatybilny z plikami MP3 zapisanymi na nośnikach USB o 
pojemności do 32 GB 

Magnetofon  

 

Moc wyjściowa 

odpowiednie C60 - C90 
 

2 x 2.5W 

Zużycie energii 

 

Wymiary / waga 

19W max. 
 

50 x 22 x 33cm, 8kg 

Zakres dostawy Urządznie, instrukcje obsługi 

 
   Pierwsze użycie  

 

ROZPAKOWYWANIE I USTAWIANIE 

• Ostrożnie wyjmij urządzenie z kartonu ekspozycyjnego i wyjmij z niego cały materiał 

opakowaniowy. 

• Odwiń kabel zasilający i wyciągnij go na pełną długość. 

• Odwiń przewód zasilania anteny FM i wyciągnij go na pełną długość / wyciągnij antenę 

teleskopową. 

• Umieść urządzenie na stabilnej, równej powierzchni, wygodnej dla gniazdka sieciowego, 

z dala od bezpośredniego światła słonecznego, z dala od źródeł nadmiernego ciepła, 

kurzu, wilgoci lub silnego pola magnetycznego. 

• Podnieś pokrywę, aby odsłonić fonograf. Fonograf został zabezpieczony do transportu 

śrubą transportową. Użyj monety lub śrubokręta, aby przekręcić śrubę tranzytową w 

prawo. Pozwoli to na unoszenie się gramofonu. 

 

 

 

 

 

 

 



 

Śruba tranzytowa 

Zdejmij nieprzezroczystą, białą, plastikową pokrywę trzpienia pomiarowego z trzpienia 

fonograficznego, przesuwając ją w kierunku. 

strzałki. 

• Wyrzuć pokrywę rysika, 

• Zdejmij opaskę zaciskową, która została użyta do zabezpieczenia ramienia tonera 

podczas transportu, 

• Zwolnij dźwignię blokującą ramię tonowe, 

• Podłącz wtyczkę do gniazdka sieciowego, 

• Jeśli dotyczy: Włączyć przełącznik zasilania z powrotem do pozycji "ON" (10008633). 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

dźwignia blokady ramienia 
tonowego 

pokrywa rysika 



 

  Podgląd 10029995, 10030660  
 

 

Pokrywa gramofonowa 1 14 EQ 

Wspornik pokrywy fonografu‘ 2 15 Czujnik IR  

Głośnik 3 16 Zasobnik CD  

Gniazdo USP  4 17 TUNER/SELECT 

ZASILANIE (WŁ/WYŁ) 5 18 PLAY/PAUSE  

FUNKCJA 6 19 STOP  

REC 7 20 
 

VOL+/- 8 21 
 

Wyświetlacz 9 22 CD: OTWARTE/ZAMKNIĘTE 

MENU 10 23 TRYB ODTWARZANIA 

INFO 
11 24 Kaseta: EJ/FF (wysuwana/szybka do 

przodu) 

SKAN 12 25 Gniazdo kasetowe 

USTAWIENIA 13 
 

 



 

  Podgląd  10008633, 10021696  
 
 

Pokrywa gramofonowa 1 14 Przycisk MW (10008633) 

Wspornik pokrywy fonografu" 
(Phonograph Lid Support Bracket) 

2 15 Przycisk BT (10021696) 

Gramofon 3 16 Przycisk FM 

Głośnik 4 17 Przełącznik funkcji: CD/USB 

Gniazdo USB  5 18 Przełącznik funkcji: Taśma 

ZASILANIE (wł/wył) 6 19 ODTWÓRZ/PAUZA 

VOL+/- 7 20 STOP  

REC 8 21 DN/F-R (przewijanie w dół/szybkie 

przewijanie) 

FUNKCJA 9 22 UO/F-F (do góry/do przodu) 

Wyświetlacz 10 23 TRYB ODTWARZANIA 

Pasmo tunera FM 11 24 CD: OTWARTE/ZAMKNIĘTE 

Dioda LED stereo FM 12 25 Zasobnik na płyty CD 

Power LED 13 26 Gniazdo kasetowe 

 



 

  Pilot zdalnego sterowania 10008633, 10021696  

 

 

 
CD OTWARTE/ZAMKNIĘTE 27 33 STOP  

ZAGRYWANIE 28 34 -10 (10 utworów wstecz) 

POWTÓRZ 29 35 +10 (pominąć 10 ścieżek) 

   (ODTWÓRZ/PAUZA) 
30 36 RANDOM (odwarzaj w losowej 

kolejności) 

DN / (w dół/poprzedni utwór) 
31 

32 

37 

38 

USUŃ 

PROGRAM (edycja listy odtwarzania) 

 

 

 



 

          Pilot zdalnego sterowania 10029995, 10030660  
 

 

 

 
VOL- 28 33 EQ 

 
 29 34 FUNKCJA 

-30 30 35 VOL+ 

INFO 31 36 TRYB ODTWARZANIA 

PROGRAM 

 / ENTER 

32 

38 

37 

43 

 
 

 

USUŃ 

+10 39 44 WYCISZ 

STOP  40 45 NAGRYWANIE 

SKAN 41 46 OTWÓRZ/ZAMKNIJ 

USTAWIENIA 42 
 



 

  Pokład gramofonowy  
 

 

Adapter 45 RPM ("krążek") 47 51 Blokada ramienia tonowego 

Wkręt tranzytowy 48 52 Ramię tonowe i trzpień 

Dźwignia kija 49 53 Gramofon 

Wybór obrotów na minutę (33, 45 i 78 
UPM) 

50 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

  Obsługa  
 

Włączenie zasilania 

• Aby włączyć system, należy nacisnąć przycisk POWER na panelu przednim przez 1 

sekundę i ustaw niski poziom głośności. Wskaźnik POWER zaświeci się. 

• Naciśnij przyciski wyboru funkcji (MW/UKW/CD/USB/T APE/PHONO), aby wybrać żądaną 

funkcję. 

• Zacznij regulować głośność za pomocą regulatora VOLUME. 

• Po zakończeniu słuchania, naciśnij przycisk POWER przez 3 sekundy, aby wyłączyć 

urządzenie. Wskaźnik POWER wyłączy się. 

 

USB 

• Naciśnij najpierw przycisk CD/USB, a następnie przycisk FUNKCJI, aby wejść w tryb USB, 

przyciski "- - -" i USB. 

• Zostanie wyświetlona ikona. 

• Włóż urządzenie USB do gniazda USB. Odtwarzacz rozpocznie wyświetlanie ikony MP3, 

podczas gdy na wyświetlaczu pojawi się ikona MP3 zostanie wykryty. 

• Naciśnij przycisk PLAY/PAUSE, aby rozpocząć lub wstrzymać odtwarzanie wybranego 

utworu w trybie CD/USB. 

• Funkcje PLAY/PAUSE, DN/F .R/UP/F .F i STOP są takie same jak w trybie odtwarzania 

płyt CD. 

 

Aby zmienić tryb odtwarzania między płytami CD i USB, można nacisnąć przycisk FUNCTION 

na urządzeniu lub przycisk PLAY/P AUSE na pilocie zdalnego sterowania. 

 

CD 

• Włącz system, wciśnij przycisk FUNKCJA, aby wejść w tryb CD. 

• Naciśnij przycisk OP/CL, aby otworzyć szufladę płyty CD. 

• Umieść płytę (MP3 jest dostępne) w szufladzie płyty CD stroną etykiety skierowaną do 

góry. 

• Ponownie naciśnij przycisk OP/CL, aby zamknąć szufladę płyty CD. Płyta będzie się 

obracać przez kilka sekund, gdy odtwarzacz odczytuje płytę, po czym przestanie się 

obracać i rozpocznie się odtwarzanie pierwszej ścieżki płyty. 

• Ikona MP3 będzie wyświetlana, gdy zostanie wykryta MP3. Ikona MP3 nie będzie 

wyświetlana, gdy nie zostanie wykryty plik MP3 w odtwarzaczu. płyta. 

 

 

ODTWARZANIE W TRYBIE MP3 (W TRYBIE CD/USB) 

• Naciśnij przycisk PLAY/PAUSE, aby rozpocząć lub wstrzymać odtwarzanie wybranego 

utworu w trybie CD/USB. 

• Podczas odtwarzania utworu należy podać numer utworu i numer folderu. 

• Odtwarzanie można zatrzymać w dowolnym momencie, naciskając przycisk STOP. 

 

 

 



 

 CD/MP3: Tryby odtwarzania 

Naciśnij przycisk PLAY.MODE na urządzeniu lub przycisk REPEAT na pilocie zdalnego 

sterowania, aby powtórzyć aktualnie odtwarzaną ścieżkę, a na wyświetlaczu numeru ścieżki 

pojawi się ikona "REP". Naciśnięcie go po raz drugi spowoduje powtórzenie wszystkich 

odtwarzanych ścieżek na aktualnie odtwarzanej płycie USB lub MP3. 

Naciśnij go w trzeciej kolejności i naciśnij przycisk DN/F .R lub UP/F .F, aby wybrać żądany 

utwór w żądanych folderach w tył lub w przód w celu powtórzenia, oba przyciski "ALBUM" i 

"001" i "002" (nazwa folderu i nazwa utworu będą kolejno migać) będą migać. Naciśnij 

przycisk PLAY.MODE po raz czwarty lub przycisk RANDOM na pilocie zdalnego sterowania, 

aby rozpocząć funkcję odtwarzania losowego i wyświetlić "RANDOM", naciśnij przycisk DN/F 

.R lub UP/F.F, aby wybrać utwory w sposób losowy. Piąte naciśnięcie przycisku PLAY.MODE 

spowoduje zakończenie tego trybu. 

 

   CD/MP3: Funkcja pamięci 

• W trybie zatrzymania CD, wciśnij przycisk PLAY.MODE na urządzeniu lub przycisk 

PROGRM na zdalnym wózku, aby wejść w tryb PROG, pojawią się zarówno 'PROG' jak i 

'P01', a 'PROG' będzie migać na wyświetlaczu numeru ścieżki. Naciśnij przycisk UP/F.F 

lub przycisk DN/F.R, aby wybrać. 

• Naciśnij przycisk PLAY.MODE lub przycisk PROGRAM, aby zaprogramować następną 

ścieżkę. Powtórz tę operację, aby zaprogramować sekwencję ścieżek. 

• W trybie MP3 w trybie CD/USB, procedura ustawiania pamięci MP3 jest taka sama jak w 

przypadku pamięci CD, o której mowa powyżej. 

• Naciśnij przycisk PLAY/PAUSE, aby odtworzyć zapisane w pamięci utwory, naciśnij 

przycisk UP/F.F lub DN/F.B, aby wybrać utwór w trybie MP3. 

• Sekwencja zapisana. 

• Aby wyjść z trybu programowania należy dwukrotnie nacisnąć przycisk STOP. Cały 

zapisany w pamięci program jest ścieżką 

• Sekwencja odwołana. 

UWAGA: Można zapisać łącznie 99 ścieżek MP3 i 20 ścieżek CD. 

 

Nagrywanie na USB 

CD -> USB Recording: Podłącz napęd USB do gniazda USB. Następnie naciśnij przycisk 

CD/USB umieść CD w szufladzie CD, odtwórz ścieżkę, która zostanie nagrana. Naciśnij 

przycisk RECORD, gdy na wyświetlaczu pojawi się napis "REC-1". Aby potwierdzić nagranie 

odtwarzanego utworu wciśnij ponownie przycisk RECORD, a "REC" "USB" będzie migać i 

rozpocznie nagrywanie po 5 sekundach; lub aby nagrać cały plik na płycie CD, wciśnij raz 

przycisk UP/F-F, a następnie ponownie przycisk RECORD, "REC-A" będzie migać i rozpocznie 

nagrywanie po 5 sekundach. Wciśnij przycisk STOP, by zakończyć nagrywanie po 

zakończeniu. 

Uwaga: W trybie nagrywania wciśnij raz przycisk PLAY-MODE, aby zakończyć nagrywanie, a 

na wyświetlaczu przestanie migać napis "USB", wciśnij ponownie przycisk PLAY-MODE, aby 

rozpocząć ponownie nagrywanie, a na wyświetlaczu zacznie migać napis "USB". 

MP3 -> Nagrywanie przez USB: Podłącz napęd USB do gniazda USB. Następnie wciśnij 

przycisk CD/USB, umieść dysk MP3 w szufladzie CD, odtwórz utwór, który ma być nagrany. 

Naciśnij przycisk RECORD, gdy na wyświetlaczu pojawi się napis "REC-1". Aby potwierdzić  



 

nagranie odtwarzanej ścieżki, należy ponownie nacisnąć przycisk RECORD, a na 

wyświetlaczu pojawi się komunikat "REC USB". Urządzenie rozpocznie nagrywanie po 5 

sekundach. Aby nagrać plik wohle w odtwarzanym folderze, naciśnij raz przycisk UPP/FF - a 

następnie RECORD. REC-F będzie migać. Procedura nagrywania rozpoczyna się po około 5 

sekundach. Aby nagrać cały plik na płycie MP3, naciśnij dwukrotnie przycisk UP/FF, a 

następnie RECORD. REC-A i USB będą pulsować, a nagrywanie rozpocznie się po 5 

sekundach. Naciśnij przycisk PLAY/PAUSE, aby zatrzymać nagrywanie - naciśnij ponownie, 

aby je wznowić. 

Winyl -> USB Recording: Podłączyć dysk USB do gniazda USB. Następnie naciśnij przycisk 

PHONO, odtwórz nagrane Phono, ustaw ramię tonowe we właściwym miejscu. Naciśnij raz 

przycisk RECORD, aby rozpocząć ponowne nagrywanie, naciśnij przycisk STOP, aby 

zatrzymać nagrywanie po zakończeniu nagrywania. UWAGA: Nagrywanie nie powiedzie się, 

jeżeli w trakcie nagrywania wciśniesz przycisk STOP. 

Kasowanie ścieżek z napędu USB: Podłącz dysk U DISK do gniazda USB. Następnie wciśnij 

przycisk CD/USB i wciśnij przycisk FUNCTION, aby wybrać tryb USB. W trybie odtwarzania 

przez USB, wciśnij i przytrzymaj przycisk DELETE na pilocie przez około 2 sekundy, aby 

usunąć aktualnie odtwarzany utwór z pamięci USB. UWAGA: Jednorazowe naciśnięcie i 

przytrzymanie przycisku DELETE umożliwia usunięcie tylko jednego utworu. 

 

 

Radio 

• Włącz system i ustaw głośność na niskim poziomie. Naciśnij przycisk FUNKCJA, aby 

przejść do trybu FM. 

• Podłącz antenę FM do gniazda 75 Ω znajdującego się z tyłu urządzenia, naciśnij przycisk 

SCAN, aby włączyć tryb FM. 

• Automatyczne przeszukiwanie stacji FM. 

• Albo obróć regulator TUNER/SELECT, aby dostroić żądaną stację radiową. Po dostrojeniu 

do stacji radiowej FM stereo na wyświetlaczu pojawi się komunikat "stereo". W 

przypadku wybrania słabszej stacji FM, odbiór zostanie automatycznie przełączony na 

tryb mono. Aby zmienić tryb Stere lub Mono, można nacisnąć przycisk TUNER/SELECT. 

• W trybie pracy FM, naciśnij przycisk INFO, aby wyświetlić na ekranie następujące 

informacje: Pro- gram Typ/ Nr programu/ AUDIO/ CZAS/ DATA, itp. 

• W trybie pracy FM, naciśnij przycisk MENU, aby ustawić "Scan setting". Obróć pokrętło 

TUNER/SELECT jeden raz, a na ekranie pojawi się komunikat "Scan setting All station" 

(Ustawienie skanowania całej stacji), naciśnij przycisk TUNER/SELECT, aby potwierdzić. 

Naciśnij przycisk SCAN w trybie FM, a odtwarzacz przeskanuje wszystkie stacje FM. 

• Obróć pokrętło TUNER/SELECT w drugą stronę, a na ekranie pojawi się komunikat "Scan 

setting strong stations only" (Ustawianie tylko silnych stacji), nacisnąć przycisk 

TUNER/SELECT, aby potwierdzić. Naciśnij przycisk SCAN w trybie FM, aby odtwarzacz 

przeszukiwał stacje FM tylko z silnym sygnałem. 

• Po zakończeniu słuchania, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk POWER, aby 

wyłączyć system. 

 

 

 

 

 



 

Radio DAB (10029995, 10030660) 

• Włącz system i ustawić głośność na niskim poziomie. Naciśnij przycisk FUNKCJA, aby 

przejść do trybu DAB. 

• Podłącz antenę DAB do gniazda antenowego z tyłu urządzenia, a odtwarzacz będzie 

automatycznie skanować stację DAB do momentu odebrania stacji DAB. 

• Obróć pokrętło TUNER/SELECT, aby ręcznie wybrać stacje DAB. Wybierz żądaną stację 

DAB i naciśnij przycisk sterujący TUNER/SELECT, aby potwierdzić wybór. W przypadku 

wybrania stacji DAB stereo, na ekranie pojawi się komunikat "stereo". 

• W trybie DAB, naciśnij przycisk INFO, aby wyświetlić na ekranie dalsze informacje 

dotyczące odtwarzanej stacji DAB, np. typ pro- grama / nr programu / zakres 

częstotliwości / siła sygnału / czas / data itd. 

 

Ustawienia stacji (FM i DAB) 

• W trybie odtwarzania DAB/FM należy wybrać żądaną stację radiową. Naciśnij i 

przytrzymaj przycisk PRESET przez 2 sekundy, na ekranie pojawi się komunikat "Preset 

Store 1: (Puste)", naciśnij przycisk TUNER/SELECT, aby potwierdzić, a na ekranie pojawi 

się komunikat "Preset 1 Stored". 

• Obróć element sterujący TUNER/SELECT lub naciśnij przycisk SKIP+/- na pilocie 

zdalnego sterowania, aby wybrać żądaną stację radiową. 

• Powtórz powyższe kroki 1 - 2, aby zaprogramować 10 żądanych stacji DAB lub 10 stacji 

FM. 

• Jednorazowo naciśnij przycisk PRESELEKCJI, aby odtworzyć zapisane utwory. Obróć 

pokrętło TUNER/SELECT lub naciśnij przycisk SKIP+/- na pilocie zdalnego sterowania, 

aby wybrać żądane zapisane utwory. 

BT (10021696, 10029995, 10030660) 
• Włącz urządzenie i naciśnij przycisk FUNKCJA, aby wejść w tryb BT. 

• Wybierz z urządzenia przenośnego (smartfon, tablet...) urządzenie oznaczone jako 

"AUNA BELLE", a następnie stałe połączenie. 

• Teraz można przesyłać muzykę do urządzenia, a wszystkie operacje mogą być 

wykonywane wyłącznie za pomocą urządzenia przenośnego. 

 

 
 

Magnetofon 
• Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć system. 

• Naciśnij przycisk FUNKCJA, aby wejść w tryb TAPE. 

• Włóż kasetę do szczeliny znajdującej się po prawej stronie szafki, jak pokazano na 

rysunku, z boku, który chcesz odtworzyć skierowaną "do góry" i otwartym końcem po 

prawej stronie. 

• Odtwarzanie kasety rozpoczyna się natychmiast po włożeniu kasety. Ustaw regulator 

VOLUME do żądanego poziomu. 

• Wysuń taśmę, naciskając EJ/FF. Naciśnij i przytrzymaj przycisk w celu szybkiego 

przewijania do przodu. 

• Kiedy taśma się kończy, odtwarzacz zatrzymuje się automatycznie. Naciśnij przycisk 

EJ/F.F (Wysuń/Szybko do przodu) całkowicie, aby wyjąć kasetę z odtwarzacza. 

 



  

Odtwarzanie nagrań 

System ten obejmuje pełnowymiarowy, 3-biegowy obrotnicę z napędem pasowym. Można 

odtwarzać rekordy 33, 45 i 78 obrotów na minutę. 

 

• Naciśnij przycisk POWER i ustaw głośność na niskim poziomie. Naciśnij przycisk 

PHONO/FUNCTION, aby przejść do trybu PHONO. 

• Upewnij się, że zdjąłeś pokrywę trzpienia pomiarowego z trzpienia i zwolniłeś blokadę 

ramienia sygnałowego. który przymocował ramię tonowe do podpórki tonowej. 

• Ustaw przełącznik prędkości obrotowej gramofonu na odpowiednią prędkość 33, 45 lub 

78 obr. W przypadku odtwarzania z prędkością 45 obrotów na minutę", umieść adapter 

45 obr/min na środkowym wrzecionie. 

• Umieść swój rekord na środkowym wrzecionie. 

• Podnieś dźwignię, aby podnieść ramię sygnałowe. Przesuń ramię sygnałowe do krawędzi 

rekordu. Gramofon uruchomi się automatycznie. Użyj dźwigni podpowiedzi, aby 

delikatnie opuścić ramię sygnałowe na nagranie. 

• Ustaw regulator VOLUME na żądanym poziomie. 

• Kiedy ramię sygnałowe osiągnie koniec nagrania, automatycznie powróci do podpórki z 

tone arm arm i odtwarzacz zatrzyma się. 

• Aby wyłączyć system, naciśnij przez 3 sekundy przycisk ZASILANIE, a wskaźnik 

ZASILANIE zgaśnie. 

 

UWAGA: Nie obracaj ani nie zatrzymuj gramofonu ręcznie. Przesuwanie lub zaciskanie 

gramofonu bez zabezpieczenia zacisku ramienia sygnałowego może spowodować 

uszkodzenie ramienia sygnałowego. 

WAŻNE: W celu zabezpieczenia gramofonu przed uszkodzeniem podczas transportu, srebrna 

śruba przejściowa znajduje się w górnej, prawej części gramofonu. Przed wykonaniem 

nagrania należy za pomocą wkrętaka całkowicie przekręcić śrubę CLOCKWISE (DOWN!). 

Wymiana trzpienia pomiarowego 

 

Ozdobny trzpień pomiarowy, który został zainstalowany w Twoim gramofonie w momencie 

zakupu, powinien wytrzymać do 300 godzin odtwarzania przy 33 albumach RPM lub 45 

albumach RPM "single". Jeżeli odtwarzasz starsze 78 płyt RPM, które są wykonane z dużo 

twardszego materiału, żywotność trzpienia pomiarowego zostanie skrócona. 

 

Gdy dźwięk odtwarzany staje się zniekształcony i niezadowalający, należy najpierw 

sprawdzić, czy na trzpieniu nie zgromadził się kurz lub włókna. Jeżeli widzisz na końcówce 

trzpienia jakiekolwiek widoczne ciała obce, usuń je bardzo ostrożnie za pomocą miękkiej 

szczotki do czyszczenia trzpienia. 

 

Jeżeli na trzpieniu nie ma żadnych widocznych ciał obcych, a dźwięk jest nadal 

niezadowalający, prawdopodobnie jest on zużyty i należy go wymienić. Kontynuując 

odtwarzanie swoich czerwonych przewodów ze zużytym trzpieniem, możesz ostatecznie 

spowodować uszkodzenie samych płyt. 

 

• Zdejmij ramię tonowe z podpórki ramienia tonowego. 



  

 

 

• Na przednim końcu ramienia pomiarowego, umieść końcówkę paznokcia pomiędzy 

czerwonym uchwytem trzpienia pomiarowego a czarną obudową wkładu pomiarowego, 

jak pokazano na rysunku, i naciśnij na czerwony trzpień pomiarowy. Uchwyt aż do 

momentu, gdy oddzieli się od obudowy wkładu. 

• Całkowicie wyjmij czerwoną obsadę trzpienia pomiarowego ze zużytym trzpieniem i 

wyrzuć ją. 

• Umieść nową czerwoną obsadę trzpieni pomiarowych z trzpieniem pod obudową wkładu. 

Najpierw wciśnij oddział z tyłu uchwytu trzpieniowego, a następnie wciśnij przednią 

krawędź uchwytu trzpieniowego, aż zatrzaśnie się na obudowie wkładu. 

 

WAŻNE: Unikaj dotykania końcówki samego trzpienia pomiarowego. 

 
 

Ustawienia Czasu&Daty (10029995, 10030660) 
• W trybie FM lub DAB, naciśnij przycisk MENU, aby wybrać "System", obracając pokrętło 

TUNER/SELECT, naciśnij je, aby wprowadzić procedury ustawień systemu. 

• Obróć pokrętło TUNER/SELECT, aby wybrać opcję "Time" (Czas) i naciśnij je, aby 

wprowadzić procedury ustawiania czasu, na ekranie pojawi się napis "TIME" (Czas) "Set 

Time/Date" (Ustawianie czasu/data). 

• Wejdź do "Set Time/Date" (Ustawianie godziny/daty): "Auto update" (Automatyczna 

aktualizacja) "Set 12/24 hour" (Ustaw godzinę na 12/24) zostanie wyświetlone na 

ekranie po kolei po obróceniu elementu sterującego TUNER/SELECT. 

• Auto update" (Automatyczna aktualizacja) po potwierdzeniu: "No update"/"Update from 

Any" (Brak aktualizacji)/ "Update from DAB" (Aktualizacja z DAB) i "Update from FM" 

(Aktualizacja z FM) będą wyświetlane na ekranie po kolei po obróceniu pokrętła 

TUNER/SELECT. Można wybrać żądany tryb aktualizacji, naciskając przycisk sterujący 

TUNER/SELECT w celu potwierdzenia. 

• Po potwierdzeniu należy wybrać opcję "Set 12/24 hour": "Set 12 hour" (Ustaw 12 

godzin) "Set 24 hour" (Ustaw 24 godziny) zostanie wyświetlony na ekranie. 

• Potwierdzić 12 godzin lub 24 godziny, aby rozpocząć ustawianie godziny. "Set 

Time"/"Hour" (Ustawianie godziny)/ "Minute" ("AM lub PM") pojawi się na ekranie. Obróć 

pokrętło TUNER/SELECT, aby ustawić czas. 

• Ustawianie godziny zostało zakończone i rozpoczyna się ustawianie daty. Na ekranie 

pojawi się komunikat "Set Date" "1-1-2013". Obróć i naciśnij przycisk TUNER/SELECT, 

aby ustawić. 

Ustawienia języka (10029995, 10030660) 
W trybie FM lub DAB, naciśnij przycisk MENU, aby wybrać "System", obracając pokrętło 

TUNER/SELECT, naciśnij je, aby wejść do systemu. Obróć pokrętło TUNER/SELECT, aby 

wybrać opcję "Language" (Język) i naciśnij je, aby wprowadzić procedury ustawiania języka. 

Możesz wybrać język angielski - Nederlands - Deutsch - Norsk - Svenska



 

 Rozważania dotyczące środowiska  
 

Zgodnie z europejskim rozporządzeniem w sprawie odpadów 2012/19/UE 

ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu wskazuje, że produkt ten 

nie może być traktowany jako odpad domowy. Zamiast tego należy go 

dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu 

elektrycznego i elektronicznego. Zapewnienie prawidłowej utylizacji tego 

produktu pomoże zapobiec potencjalnym negatywnym skutkom dla 

środowiska i zdrowia ludzkiego, które w przeciwnym razie mogłyby być 

spowodowane przez niewłaściwe postępowanie z tym produktem. Aby 

uzyskać bardziej szczegółowe informacje na temat recyklingu tego 

produktu, należy skontaktować się z władzami lokalnymi lub służbą 

utylizacji odpadów domowych. 
 

 

 

            Deklaracja zgodności  
 

Producent: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, Niemcy 

 

Ten produkt jest zgodny z następującymiDyrektywami Europejskimi: 

2014/53/EU (RED) 

2011/65/EU (RoHS) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 



 

 
 

 


